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	Dokumento pavadinimas. Puslapis kuriame nurodytas reikalingas parametras ir pažymėta vieta, kurioje vietoje yra prašoma informacija

	1
	TS-6
	Pramoninis tinklo komutatorius 6 PoE 2 SFP tvirtinamas ant DIN bėgelio
	1.1
	Integracija
	Skirtas dirbti pramoninėje
aplinkoje, turi turėti IEC/EN
61000-6-2 standartą
	Skirtas dirbti pramoninėje
aplinkoje, turi IEC/EN
61000-6-2 standartą
	Cisco, pramoninis tinklo komutatorius, IE-3100-8P2C-E
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
14 psl.

	
	
	
	1.2
	Konstrukcija
	Montuojamas ant DIN bėgelio,
pateikiamas su montavimo
detalėmis
	Montuojamas ant DIN bėgelio,
pateikiamas su montavimo
detalėmis
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
8 psl.

	
	
	
	1.3
	Vardinė maitinimo įtampa, V DC
	48 V, maitinimo blokas
išorinis, turi būti
tvirtinamas ant DIN
	48 V, maitinimo blokas
išorinis, turės
tvirtinamą ant DIN
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
8 ir 9 psl.

	
	
	
	1.4
	Atlikti elektromagnetinio suderinamumo (EMC) bandymai
	Pagal LST EN 61000-4-x (IEC
61000-4-x) arba lygiavertis
	Pagal LST EN 61000-4-x (IEC
61000-4-x)
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
13-14 psl.

	
	
	
	1.5
	Elektromagnetinio spinduliavimo parametrai pagal
standartą
	CISPR 22 Class A arba lygiavertis

	CISPR 32 Class A
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
13 psl.

	
	
	
	1.6
	Prievadai
	Nemažiau 6 Ethernet 10/100
palaikantys PoE+;
2 SFP gigabit Ethernet prievadai;
Rėlės kontaktai signalizacijai
	8 Ethernet 10/100/1000
palaikantys PoE+;
2 SFP gigabit Ethernet prievadai;
2 rėlės kontaktai signalizacijai
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6-7 psl.

	
	
	
	1.7
	Atmintis DRAM
	128MB
	4 GB
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	1.8
	Komutavimo našumas
	5,5 Gbps
	10 Gbps
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
10 psl.

	
	
	
	1.9
	Vidutinis darbo laikas be gedimų
	Ne mažiau 370000 valandų
	682250 valandų
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
16 psl.

	
	
	
	1.10
	Turi palaikyti protokolus ir standartus
	IEEE 802.1D;
IEEE 802.1w;
IEEE 802.1s;
IEEE 802.1Q;
IEEE802.1p;
IEEE 802.3ad;
MSTP;
IGMP snooping
BPDU guard
SPAN/Port Mirroring
	IEEE 802.1D;
IEEE 802.1w;
IEEE 802.1s;
IEEE 802.1Q;
IEEE802.1p;
IEEE 802.3ad;
MSTP;
IGMP snooping
BPDU guard
SPAN/Port Mirroring
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
12, 16 psl.
1.3. Konfigūravimo vadovas _ anglų kalba
10 psl.


	
	
	
	1.11
	Laiko sinchronizavimo protokolas
	NTP RFC 1305
	NTP RFC 1305
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
17 psl.

	
	
	
	1.12
	Saugumo funkcijos
	802.1X (Radius)
TACACS+
SSH, SNMPv3 protokolų
palaikymas
	802.1X (Radius)
TACACS+
SSH, SNMPv3 protokolų
palaikymas
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
12, 17 psl.

	
	
	
	1.13
	Centralizuoto valdymo galimybė
	Galimybė įtraukti ir pilnai valdyti
su Cisco Prime centralizuota
tinklo valdymo programine įranga
	Galima įtraukti ir pilnai valdyti
su Cisco Catalyst Center centralizuota
tinklo valdymo programine įranga
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	1.14
	Garantija
	36 mėn.
	60 mėn.
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
15 psl.

	
	
	
	1.15
	Maksimali ilgalaikė eksploatavimo temperatūra
	≥ +60
	+60
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
15 psl.

	
	
	
	1.16
	Minimali ilgalaikė eksploatavimo temperatūra
	≤ -20
	-40
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
15 psl.

	
	
	
	1.17
	Eksploatavimo aplinkos santykinė drėgmės (be
kondensato susidarymo) %
	≥ (5-95)
	(5-95)
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
15 psl.

	
	
	
	1.18
	Atsparumas vibracijai/ smūgiams
	IEC 60068-2-27 standarto
atitikimui
	IEC 60068-2-27 standarto
atitikimas
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
15 psl.

	
	
	
	1.19
	Visi moduliai sumontuoti Įrenginio korpuse , kurio
apsaugos klasė indeksas pagal standartą IEC 60529 / all
modules are mounted device protection class index
according to the standard IEC 60529
	≥ IP 30
	IP 30
	
	1.2. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
14 psl.

	2
	TS-10
	Vaizdo įrašymo įrenginys su visomis reikalingomis licencijomis
	TS-10
	Vaizdo įrašymo įrenginys turi būti modulinio 1U 19“ tipo išpildymo sprendimas skirtas vaizdo stebėjimui, įrašymui ir valdymui, su RAID 5 ir RAID 6 diskų konfigūravimo palaikymu.
	Vaizdo įrašymo įrenginys yra modulinio 1U 19“ tipo išpildymo sprendimas skirtas vaizdo stebėjimui, įrašymui ir valdymui, su RAID 5 ir RAID 6 diskų konfigūravimo palaikymu.
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
4 psl.

	
	
	
	TS-10
	Vaizdo įrašymo įrenginys turi būti tiekiamas su aktyvuota VMS programinės įrangos 8 IP kanalų licencija, su galimybe praplėsti įrenginį ne mažiau kaip iki 64 IP kanalų.
	Vaizdo įrašymo įrenginys yra tiekiamas su aktyvuota VMS programinės įrangos 8 IP kanalų licencija, su galimybe praplėsti įrenginį ne mažiau kaip iki 64 IP kanalų.
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	TS-10
	Vaizdo įrašymo įrenginys turi būti tiekiamas su aktyvuota VMS programinės įrangos dvejų darbo vietų licencija, su galimybe praplėsti įrenginį ne mažiau kaip iki 20 darbo vietų.
	Vaizdo įrašymo įrenginys yra tiekiamas su aktyvuota VMS programinės įrangos dvejų darbo vietų licencija, su galimybe praplėsti įrenginį ne mažiau kaip iki 20 darbo vietų.
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	TS-10
	Įrenginys komplektuojamas HDD diskais gamykloje.
	Įrenginys komplektuojamas HDD diskais gamykloje.
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	TS-10
	Įrenginys turi palaikyti RAID 5 ir RAID 6 su iSCSI LUN tipo diskų konfigūraciją.
	Įrenginys palaiko RAID 5 ir RAID 6 su iSCSI LUN tipo diskų konfigūraciją.
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	TS-10
	Maksimalus HDD diskų, kurie gali būti įdiegti įrenginyje, skaičius – ne mažiau 4 vnt. Maksimali vieno disko palaikoma talpa – ne mažiau 18 TB.
	Maksimalus HDD diskų, kurie gali būti įdiegti įrenginyje, skaičius – 4 vnt. Maksimali vieno disko palaikoma talpa – 18 TB.
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	TS-10
	Vaizdo įrašymo įrenginio archyvo talpa gali būti didinama pajungiant tokias pat išorinės tinklo duomenų talpyklas, veikiančias iSCSI protokolu.
	Vaizdo įrašymo įrenginio archyvo talpa gali būti didinama pajungiant tokias pat išorinės tinklo duomenų talpyklas, veikiančias iSCSI protokolu.
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	TS-10
	Minimalus bendras vaizdo įrašymo įrenginio pralaidumas – ne mažiau 400 Mbit/s.
	Bendras vaizdo įrašymo įrenginio pralaidumas – 400 Mbit/s.
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	TS-10
	Vaizdo įrašymo įrenginys turi palaikyti nuotolinį stebėjimą ir valdymą per IP tinklą
	Vaizdo įrašymo įrenginys palaiko nuotolinį stebėjimą ir valdymą per IP tinklą
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	TS-10
	Vaizdo įrašymo įrenginys pravalo palaikyti plėtimą iki:
	Vaizdo įrašymo įrenginys palaiko plėtimą iki:
	
	

	
	
	
	TS-10
	20 nuotolinių operatoriaus darbo vietų
	20 nuotolinių operatoriaus darbo vietų
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	TS-10
	10 valdymo klaviatūrų
	20 valdymo klaviatūrų
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	TS-10
	64 IP kanalų (IP kamerų)
	64 IP kanalų (IP kamerų)
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	TS-10
	Vaizdo įrašymo įrenginys privalo leisti nuotolinį stebėjimą naudojant vaizdo valdymo programinės įrangos kliento aplikaciją (Windows), nemokamą iOS ir Android aplikaciją.
	Vaizdo įrašymo įrenginys leidžia nuotolinį stebėjimą naudojant vaizdo valdymo programinės įrangos kliento aplikaciją (Windows), nemokamą iOS ir Android aplikaciją.
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	TS-10
	Įrenginys privalo turėti ne mažesnę, nei 5 metų gamintojo garantiją.
	Įrenginys turi 5 metų gamintojo garantiją.
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	3
	TS-11
	Kietasis diskas vaizdo įrašymo įrenginiui, 18 TB
	TS-11
	Talpa
	nemažiau 18TB;
	18 TB
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	
	Kilmė
	Turi būti gamykliškai sumontuoti vaizdo įrašymo įrenginyje
	Yra gamykliškai sumontuoti vaizdo įrašymo įrenginyje
	Bosch, Vaizdo įrašymo įrenginys DIP-644IIG-4HD
	2.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	4
	TS-12
	Nepertraukiamo maitinimo šaltinis (UPS), su
papildomais akumuliatorių blokais EMB
(turi užtikrinti visos įrangos ≥1,5kW veikimą 4h)
	TS-12
	Architektūra (Topologija)
	Online (dvigubos konversijos)
	Online (dvigubos konversijos)
	Eaton, Nepertraukiamo maitinimo šaltinis, 9PX6KIRTN.
	3.1. UPS serijos 9PX techninių parametrų suvestinė _ anglų kalba
4 psl.

	
	
	
	TS-12
	Standartų atitikimas:
	IEC/EN 62040 arba lygiavertis; IEC/EN 62040-2 arba lygiavertis; IEC/EN 62040-3 arba lygiavertis; ISO 9001 arba lygiavertis; ISO 14001 arba lygiavertis
	IEC/EN 62040; IEC/EN 62040-2; IEC/EN 62040-3; ISO 9001; ISO 14001.
	Eaton, Nepertraukiamo maitinimo šaltinis, 9PX6KIRTN.
	3.1. UPS serijos 9PX techninių parametrų suvestinė _ anglų kalba
4 psl.
3.2. Eaton ISO-9001
1 psl.
3.3. Eaton ISO-14001
1 psl.

	
	
	
	TS-12
	Rezervuojamas nepertraukiamo maitinimo šaltinis (UPS) turi užtikrinti visos projektuojamos sistemos darbą ne trumpiau kaip
	4 valandoms pagrindinės įtampos dingimo atveju.
	4 valandoms pagrindinės įtampos dingimo atveju. 
	Eaton, Nepertraukiamo maitinimo šaltinis, 9PX6KIRTN.
	3.4. Eaton 9PX6KIRTN apkrovos ir tarnavimo laiko priklausomybės grafikas
1 psl.

	
	
	
	TS-12
	LKS skyduose numatoma maksimali įrangos galia ne daugiau kaip
	po 120W, KS-1 spintoje ne daugiau kaip 900W.
	po 120W, KS-1 spintoje ne daugiau kaip 900W.
	Eaton, Nepertraukiamo maitinimo šaltinis, 9PX6KIRTN.
	3.6. Įrangos vartojamos galios skaičiavimai

	
	
	
	TS-12
	Visa projektuojamos įrangos galia neturi viršyti
	1,5 kW.
	1,5 kW.
	Eaton, Nepertraukiamo maitinimo šaltinis, 9PX6KIRTN.
	3.6. Įrangos vartojamos galios skaičiavimai

	
	
	
	TS-12
	Nepertraukiamo maitinimo šaltinis turi užtikrinti visos įrangos
	≥1,5kW veikimą ≥4h.
	≥1,5kW veikimą ≥4h.
	Eaton, Nepertraukiamo maitinimo šaltinis, 9PX6KIRTN.
	3.4. Eaton 9PX6KIRTN apkrovos ir tarnavimo laiko priklausomybės grafikas
1 psl.

	
	
	
	TS-12
	Nepertraukiamo maitinimo šaltinis su papildomais, to paties gamintojo akumuliatorių blokais EMB turi būti pritaikytas montavimui į
	19” spintą, ir turi užimti ne daugiau kaip 15 Unit‘ų komutacinėje spintoje.
	Montuojamas 19” spintoje, ir užima ne daugiau kaip 15 Unit‘ų komutacinėje spintoje.
	Eaton, Nepertraukiamo maitinimo šaltinis, 9PX6KIRTN.
	3.1. UPS serijos 9PX techninių parametrų suvestinė _ anglų kalba
4 psl.

	
	
	
	TS-12
	UPS privalo turėti gamintojo išduotą
	CE atitikties liudijimą ir atitikti visus Europos sąjungoje taikomus 
reikalavimus.
	CE atitikties liudijimas ir atitinka visus Europos sąjungoje taikomus 
reikalavimus.
	Eaton, Nepertraukiamo maitinimo šaltinis, 9PX6KIRTN.
	3.5. CE atitikties liudijimas
5 psl.

	5
	TS-16
	Valdoma PTZ kamera komplekte su laikikliu
	1.1
	Eksploatavimo sąlygos
	Lauke  
	Lauke
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
4 psl.

	
	
	
	1.2
	Maksimali eksploatavimo oro aplinkos temperatūra ne žemesnė kaip  oC
	+50 
	+60
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	1.3
	Minimali eksploatavimo oro aplinkos temperatūra ne aukštesnė kaip oC
	-40 
	-40
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.1
	Skiriamoji kameros geba 
	 4MP(2688x1520) 
	4MP (2688x1520) 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.2
	Vaizdo suspaudimo algoritmas 
	H.264 arba H.265
	H.264 arba H.265
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.3
	Dinaminis diapazonas, išmatuotas pagal IEC 62676 Part 5 standartą,  
	>100dB 
	108dB
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.4
	Objektyvo tipas 
	Kintamo židinio nuotolio / Varifocal
	Kintamo židinio nuotolio / Varifocal
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.5
	Kameros srauto maksimalus palaikomas kadrų dažnis (k/s), ne mažiau 
	50
	60
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.6
	Kameros veikimo režimai 
	Diena ir naktis/Day and night
	Diena ir naktis/Day and night
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.7
	Integruotas IR pašvietimas 
	Taip 
	Taip
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.8
	IR pašvietimo nuotolis, ne mažiau
	300 m. 
	320 m
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.9
	Garso palaikymas 
	Taip 
	Taip
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.10
	Vidinė kameros RAM atmintis 
	Taip 
	Taip
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.11
	Optinis priartinimas 
	 30x 
	30x
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.12
	Maksimalus sukimosi aplink ašį greitis,  (°/sek), ne mažiau 
	230 
	240
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.13
	Vidinė papildoma atmintis
	microSDHC,  microSDXC (2TB) 
	microSDHC,  microSDXC (2TB) 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	2.14
	Šifravimo palaikymas
	TLS, SSL, DES, AES 
	TLS, SSL, DES, AES
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3, 7 psl.

	
	
	
	2.15
	Kameros kalibravimas 
	Automatinis 
	Automatinis 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	2.16
	Integruotas TPM kripto procesorius 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	2.17
	Prieigos apsaugos lygis 
	 3 lygių 
	3 lygių
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	2.18
	PKI infrastruktūros palaikymas 
	Taip  
	Taip
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	2.19
	Autentifikacijos sertifikatų palaikymas 
	Serverio ir kliento 
	Serverio ir kliento 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	2.20
	Sertifikatų šifravimas privačiais raktais 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	2.21
	Bevielės komunikacijos moduliai nenaudojami arba yra galimybė juos išjungti 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	Gaminys tokių modulių neturi.

	
	
	
	2.22
	Ethernet sąsaja, jungtis RJ-45
	1 
	1 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.23
	Palaikomi tinklo protokolai 
	IPv4; IPv6; UDP; TCP; HTTP; HTTPS; RTP/RTCP; RTSP; FTP; ARP; DHCP;
APIPA; NTP (SNTP); SNMP; 802.1x, EAP/TLS; DNS; SMTP; iSCSI; UPnP 
	IPv4; IPv6; UDP; TCP; HTTP; HTTPS; RTP/RTCP; RTSP; FTP; ARP; DHCP;
APIPA; NTP (SNTP); SNMP; 802.1x, EAP/TLS; DNS; SMTP; iSCSI; UPnP 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.24
	Vaizdo kameros maitinimo vardinė įtampa 
	24VAC, EEE802.3bt
	24VAC, EEE802.3bt
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.25
	Palaikomi ONVIF standartai
	Profile S, G, T
	Profile S, G, T
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.26
	Vaizdo kameros lauko korpuso apsaugos laipsnis
	IP66
	IP66
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.27
	Apsauga nuo smūgių 
	IK10
	IK10
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	3.1
	Vaizdo kameros aparatinės įrangos atnaujinimas
	iš NATO ar ES teritorijoje esančių gamintojo tarnybinių stočių
	iš NATO ar ES teritorijoje esančių gamintojo tarnybinių stočių
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.3. Raštas dėl paslėptų saugumą slopinančių funkcijų _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	3.2
	Vaizdo kameros aparatinės įrangos versija
	Naujausia oficiali versija pardavimo dienai
	Naujausia oficiali versija pardavimo dienai
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	Dėl techninių specifikacijų atitikimo patikslinimo

	
	
	
	3.3
	Vaizdo kamerų papildomas funkcionalumas
	Funkcionalumas, nereikalaujamas techninėse sąlygose turi būti išjungtas 
	Funkcionalumas, nereikalaujamas techninėse sąlygose bus išjungtas
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.4. Naudojimo vadovas _ anglų kalba-
17, 18, 22, 23, 24, 32-36, 39, 41 psl.

	
	
	
	3.4
	Kameros konfigūracijos sandarinimas 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	3.5
	Nuotoliniam administravimui naudojami šifruoti protokolai 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
18 psl.

	
	
	
	3.6
	Prisijungimui prie įrenginio naudojamas slaptažodis 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	3.7
	Galimybė išjungti nenaudojamus bei virtualius prievadus 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
31 psl.

	
	
	
	3.8
	Po klaidingų prisijungimo slaptažodio įvedimų, tam tikram laikui blokuojamas prisijungimas prie įrenginio (brute-force apsauga)
	Taip
	Taip
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
30 psl.

	
	
	
	3.9
	Įrenginyje nėra jokių paslėptų, saugumą silpninančių funkcijų, įskaitant: kenksmingos programinės įrangos, virusų, „kirminų“, „laiko minų“, neautorizuotų prieigų ar funkcijų (Trojans, backdoors, easter eggs) 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.3. Raštas dėl paslėptų saugumą slopinančių funkcijų _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	3.10
	Įrenginyje kaupiami žurnaliniai įvykių įrašai 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
44 psl.

	
	
	
	4.1
	Taisyklėmis pagrįsti pavojaus signalai ir sekimas 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.2
	Linijos kirtimas 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.3
	Patekimas ir išėjimas iš lauko 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.4
	Krypties sekimas 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.5
	Slampinėjimas 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.6
	Dingę ir likę objektai 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.7
	Žmonių skaičiavimas 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.8
	Minios tankio įvertinimas 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	5.1
	Trukmė 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	5.2
	Dydis 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	5.3
	Proporcijos 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	5.4
	Kryptis 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	5.5
	Spalva 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	5.6
	Objekto tipas 
	Taip 
	Taip 
	Bosch, Valdoma PTZ kamera NDP-5533-Z30L
	4.1. NDP-5533-Z30L techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	6
	TS-17
	Fiksuota lauko vaizdo stebėjimo kamera siauro matymo kampo su 940nm IR LED
	1.1 
	Eksploatavimo sąlygos / Operating conditions 
	Lauke / Outdoors 
	Lauke / Outdoors 
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	1.2 
	Maksimali eksploatavimo oro aplinkos temperatūra ne žemesnė kaip/  Highest operating ambient temperature shall be not less than, oC 
	+50 
	+60
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
8 psl.

	
	
	
	1.3 
	Minimali eksploatavimo oro aplinkos temperatūra ne aukštesnė kaip/  Lowest operating ambient temperature shall be not higher than, oC 
	-40
	-40
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
8 psl.

	
	
	
	2.1 
	Skiriamoji kameros geba / Resolution of camera 
	Full HD (1920x1080) 
	Full HD (1920x1080)
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.2 
	Vaizdo suspaudimo algoritmas / View compression algorithm 
	H.264 arba (or) H.265
	H.264 arba (or) H.265
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.3
	Dinaminis diapazonas, išmatuotas pagal IEC 62676 Part 5)  standartą, / Dynamic range, measured according to IEC 62676 (Part  5) standard, 
	>100dB 
	144 dB
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.4 
	Vaizdo stabilizavimas / Image stabilization 
	Taip / Yes 
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.5 
	Objektyvo tipas / Lens type 
	Kintamo židinio nuotolio / Varifocal
10,5 – 47 mm mm
Horizontalus kampas: 9º - 42º; vertikalus kampas: 5º - 24º
	Kintamo židinio nuotolio / Varifocal
10,5 – 47 mm mm
Horizontalus kampas: 9º - 42º; vertikalus kampas: 5º - 24º
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.6 
	Objektyvo diafragmos valdymo metodas / Iris control method 
	P-type
	P-type
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.7
	Kameros srauto maksimalus palaikomas kadrų dažnis (k/s), ne  mažiau / Camera stream maximum supported frame rate (fps), not  less than
	50 
	60
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.8 
	Kameros veikimo režimai / Operation mode of camera 
	Diena ir naktis/Day and night
	Diena ir naktis/Day and night
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.9 
	Garso palaikymas / audio support 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.10 
	Vidinė kameros RAM atmintis / Internal camera RAM memory 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.11 
	Vidinė papildoma atmintis / Internal optional memory storage 
	micro SDHC, micro SDXC (2TB)
	micro SDHC, micro SDXC (2TB)
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.12 
	Šifravimo palaikymas / Encryption support 
	Ne prastesnis nei TLS 1.2,AES 128,  AES 256,
	TLS 1.2,AES 128,  AES 256
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.13 
	Vaizdo autentifikavimo palaikomi algoritmai / Video authentication  algorithms
	Ne prastesni nei MD5, SHA-1, SHA-256  
	MD5, SHA-1, SHA-256  
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.14 
	Kameros kalibravimas / Calibration 
	Automatinis
	Automatinis
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.15 
	Integruotas giroskopinis jutiklis / Integrated gyro sensor 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.16 
	Integruotas TMP kripto procesorius / Integrated TPM crypto  processor 
	Taip / Yes 
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.17 
	Prieigos apsaugos lygis / Access protection level 
	≥ 3 lygių / 3 levels 
	3 lygių / 3 levels
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	2.18 
	PKI infrastruktūros palaikymas / PKI infrastructure support 
	Taip / Yes 
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.19
	Bevielės komunikacijos moduliai nenaudojami arba yra galimybė juos  išjungti / wireless communication modules are not used, otherwise  must be option to disable them
	Taip / Yes 
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	Bevielės komunikacijos moduliai bus nenaudojami.

	
	
	
	2.20 
	Autentifikacijos sertifikatų palaikymas / Authentication sertificates  support 
	Serverio ir kliento / Server and Client
	Serverio ir kliento / Server and Client
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	2.21 
	Sertifikatų šifravimas privačiais raktais / Certificates with encrypted  private keys 
	Taip / Yes 
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	2.22 
	Ethernet sąsaja, jungtis RJ-45/ Ethernet interface, RJ-45 connector 
	1 
	1
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	2.23 
	Palaikomi tinklo protokolai / Supported network protocols
	IPv4; IPv6; UDP; TCP; HTTP; HTTPS;  RTP/RTCP; RTSP; FTP; ARP; DHCP; APIPA; NTP (SNTP); SNMP; 802.1x,  EAP/TLS; DNS; SMTP; iSCSI; UPnP 
	IPv4; IPv6; UDP; TCP; HTTP; HTTPS;  RTP/RTCP; RTSP; FTP; ARP; DHCP; APIPA; NTP (SNTP); SNMP; 802.1x,  EAP/TLS; DNS; SMTP; iSCSI; UPnP
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.24 
	Vaizdo kameros maitinimo vardinė įtampa / Camera power supply  nominal voltage 
	12V DC ir PoE 
	12V DC ir PoE
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.25 
	Palaikomi ONVIF standartai / Supported ONVIF standards 
	Profile S, G, T 
	Profile S, G, T
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.26 
	Vaizdo kameros korpuso apsaugos laipsnis / Security level of video  camera’s housing 
	IP66 
	IP66
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
8 psl.

	
	
	
	2.27 
	Apsauga nuo smūgių / Impact protection 
	≥ IK10 
	IK10
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
8 psl.

	
	
	
	2.28
	LED šviesos bangos ilgis
	940 nm (nematoma)
	940 nm (nematoma)
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	3.1 
	Vaizdo kameros aparatinės įrangos atnaujinimas/ Firmware update
	iš NATO ar ES teritorijoje esančių  gamintojo tarnybinių stočių/From  manufacturer severs in NATO or ES  territory
	iš NATO ar ES teritorijoje esančių  gamintojo tarnybinių stočių/From  manufacturer severs in NATO or ES  territory
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.3. Raštas dėl paslėptų saugumą slopinančių funkcijų _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	3.2 
	Vaizdo kameros aparatinės įrangos versija/ Firmware version
	Naujausia oficiali versija pardavimo  dienai/Newest official version at the day  of purchase
	Naujausia oficiali versija pardavimo  dienai/Newest official version at the day  of purchase
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	Dėl techninių specifikacijų atitikimo patikslinimo

	
	
	
	3.3 
	Vaizdo kamerų papildomas funkcionalumas/Additional functionality of  CCTV camera
	Funkcionalumas, nereikalaujamas  techninėse sąlygose turi būti išjungtas  /Functionality, that doesn‘t comply  Technical requirements must be  disabled
	Funkcionalumas, nereikalaujamas  techninėse sąlygose bus išjungtas

	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.4. Naudojimo vadovas _ anglų kalba
19, 20, 23, 25, 35, 39 psl.

	
	
	
	3.4 
	Kameros konfigūracijos sandarinimas / Camera configuration sealing 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	3.5 
	Nuotoliniam administravimui naudojami šifruoti protokolai / encrypted  protocols used for remote administration 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
18 psl.

	
	
	
	3.6 
	Prisijungimui prie įrenginio naudojamas slaptažodis / connection to  device requires password 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	3.7 
	Galimybė išjungti nenaudojamus bei virtualius prievadus / Ability to  disable unused physical and virtual ports 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
31 psl.

	
	
	
	3.8 
	Įrenginio veikimui nereikalinga interneto prieiga / no internet access  is required for device to operate 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
4 psl.

	
	
	
	3.9
	Po klaidingų prisijungimo slaptažodio įvedimų, tam tikram laikui  blokuojamas prisijungimas prie įrenginio (brute-force apsauga) / after  consecutive incorrect password attempts access is blocked for period  of time (brute-force protection)
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
30 psl.

	
	
	
	3.10
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	3.11 
	Įrenginyje kaupiami žurnaliniai įvykių įrašai / device stores event logs 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
44 psl.

	
	
	
	4.1 
	Taisyklėmis pagrįsti pavojaus signalai / Rule based alarms 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.2 
	Linijos kirtimas / Line crossing 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.3 
	Patekimas ir išėjimas iš lauko / Enter-Leave field 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.4 
	Krypties sekimas / Follow route 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.5 
	Slampinėjimas / Loitering 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.6 
	Dingę ir likę objektai / Removed and idle objects 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.7 
	Žmonių skaičiavimas / People counting 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	4.8 
	Minios tankio įvertinimas / Crowd density estimation 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	5.1 
	Trukmė / Duration 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	5.2 
	Dydis / Size 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	5.3 
	Proporcijos / Aspect ratio 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	5.4
	Kryptis / Direction 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	5.5 
	Spalva / Color 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	5.6 
	Objekto tipas / Object class 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota lauko kamera su IR LED, NBE_7702_ALXT
	5.1. NBE_7702_ALXT techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	7
	TS-18
	Fiksuota vidaus vaizdo stebėjimo kamera plataus matymo kampo
	1.1
	Eksploatavimo sąlygos / Operating conditions 
	Patalpoje / Indoors 
	Patalpoje arba lauke / indoors or outdoors
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	1.2
	Maksimali eksploatavimo oro aplinkos temperatūra ne žemesnė kaip/ Highest operating ambient temperature shall be not less than, oC
	 + 50 
	+55
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	1.3
	Minimali eksploatavimo oro aplinkos temperatūra ne aukštesnė kaip/ Lowest operating ambient temperature shall be not higher than, oC
	-20
	-40
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.1 
	Skiriamoji kameros geba / Resolution of camera
	Full HD (1920x1080) 
	Full HD (1920x1080)
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.2 
	Vaizdo suspaudimo algoritmas / View compression algorithm
	H.264 arba (or) H.265 
	H.264 arba (or) H.265
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.3
	Dinaminis diapazonas, išmatuotas pagal IEC 62676 Part 5) standartą,  / Dynamic range, measured according to IEC 62676 (Part 5) standard, 
	>100dB 
	105 dB
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.4 
	Objektyvo tipas / Lens type
	Fiksuotas / Fixed 
	Varofikalinis  / verifocal 
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.
Dėl techninių specifikacijų atitikimo patikslinimo

	
	
	
	2.5 
	Objektyvo židinio nuotolis, ne daugiau / Lens focal lenght, not more
	3,2 mm
	3,2-10,5 mm
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.6 
	Kameros veikimo režimai / Operation mode of camera
	Diena ir naktis/Day and night 
	Diena ir naktis/Day and night 
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.7
	Integruotas IR pašvietimas / Integrated IR illuminator
	Taip / Yes 
	Taip / Yes 
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.8 
	IR pašvietimo nuotolis, ne mažiau / IR light distance, not less
	15 m. 
	45 m
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.9 
	Kameros srauto maksimalus palaikomas kadrų dažnis (k/s), ne mažiau / Camera stream maximum supported frame rate (fps), not less than
	30 
	60
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	2.10 
	Garso palaikymas / audio support
	Taip / Yes 
	Taip / Yes 
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.11 
	Vidinė kameros RAM atmintis / Internal camera RAM memory
	Taip / Yes 
	Taip / Yes 
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	2.12 
	Vidinė papildoma atmintis / Internal optional memory storage
	SDHC, SDXC (2TB) 
	SDHC, SDXC (2TB) 
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.


	
	
	
	2.13 
	Šifravimo palaikymas / Encryption support
	Ne prastesnis nei TLS 1.2, AES 128, AES 256 
	TLS 1.2, AES 128, AES 256 
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.


	
	
	
	2.14 
	Prieigos apsaugos lygis / Access protection level
	 3 lygių / 3 levels 
	3 lygių / 3 levels
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	2.15 
	Integruotas TPM kripto procesorius / Integrated TPM crypto processor
	Taip / Yes 
	Taip / Yes 
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	2.16 
	PKI infrastruktūros palaikymas / PKI infrastructure support
	Taip / Yes 
	Taip / Yes 
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	2.17 
	Autentifikacijos sertifikatų palaikymas / Authentication sertificates support
	Serverio ir kliento / Server and Client
	Serverio ir kliento / Server and Client
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	2.18 
	Sertifikatų šifravimas privačiais raktais / Certificates with encrypted private keys
	Taip / Yes 
	Taip / Yes 
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	2.19
	Bevielės komunikacijos moduliai nenaudojami arba yra galimybė juos išjungti / wireless communication modules are not used, otherwise must be option to disable them
	Taip / Yes 
	Taip / Yes 
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	Bevielės komunikacijos moduliai bus nenaudojami.

	
	
	
	2.20 
	Ethernet sąsaja, jungtis RJ-45/ Ethernet interface, RJ-45 connector
	1 
	1
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
6 psl.

	
	
	
	2.21 
	Palaikomi tinklo protokolai / Supported network protocols
	IPv4; IPv6; UDP; TCP; HTTP; HTTPS; RTP/RTCP; RTSP; FTP; ARP; DHCP;
APIPA; NTP (SNTP); SNMP; 802.1x, EAP/TLS; DNS; SMTP; iSCSI; UPnP
	IPv4; IPv6; UDP; TCP; HTTP; HTTPS; RTP/RTCP; RTSP; FTP; ARP; DHCP;
APIPA; NTP (SNTP); SNMP; 802.1x, EAP/TLS; DNS; SMTP; iSCSI; UPnP
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.22 
	Vaizdo kameros maitinimo vardinė įtampa / Camera power supply nominal voltage
	12V DC ir PoE 
	12V DC ir PoE 
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
4 psl.

	
	
	
	2.23 
	Palaikomi ONVIF standartai / Supported ONVIF standards
	Profile S, G, T 
	Profile S, G, T 
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.24 
	Vaizdo kameroskorpuso apsaugos laipsnis / Security level of video camera’s housing
	IP42 
	IP66
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	2.25
	Apsauga nuo smūgių / Impact protection
	IK08 
	IK10
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
7 psl.

	
	
	
	3.1
	Vaizdo kameros aparatinės įrangos atnaujinimas/ Firmware update
	iš NATO ar ES teritorijoje esančių gamintojo tarnybinių stočių/From manufacturer severs in NATO or ES territory
	iš NATO ar ES teritorijoje esančių gamintojo tarnybinių stočių/From manufacturer severs in NATO or ES territory
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.3. Raštas dėl paslėptų saugumą slopinančių funkcijų _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	3.2
	Vaizdo kameros aparatinės įrangos versija/ Firmware version
	Naujausia oficiali versija pardavimo dienai/Newest official version at the day of purchase
	Naujausia oficiali versija pardavimo dienai/Newest official version at the day of purchase
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	Pagal gamintojo siūlomą naujausią versiją.

	
	
	
	3.3
	Vaizdo kamerų papildomas funkcionalumas/Additional functionality of CCTV camera
	Funkcionalumas, nereikalaujamas techninėse sąlygose turi būti išjungtas /Functionality, that doesn‘t comply Technical requirements must be disabled 
	Funkcionalumas, nereikalaujamas techninėse sąlygose bus išjungtas
(enable/disable)
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.4. Naudojimo vadovas _ anglų kalba
16, 20, 22, 35 psl.

	
	
	
	3.4
	Kameros konfigūracijos sandarinimas / Camera configuration sealing
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
26 psl.

	
	
	
	3.5
	Nuotoliniam administravimui naudojami šifruoti protokolai / encrypted protocols used for remote administration
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
18 psl.

	
	
	
	3.6
	Prisijungimui prie įrenginio naudojamas slaptažodis / connection to device requires password
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
10 psl.

	
	
	
	3.7
	Galimybė išjungti nenaudojamus bei virtualius prievadus / Ability to disable unused physical and virtual ports
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
31 psl.

	
	
	
	3.8
	Įrenginio veikimui nereikalinga interneto prieiga / no internet access is required for device to operate
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.3. Raštas dėl paslėptų saugumą slopinančių funkcijų _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	3.9
	Po klaidingų prisijungimo slaptažodio įvedimų, tam tikram laikui blokuojamas prisijungimas prie įrenginio (brute-force apsauga) / after consecutive incorrect password attempts access is blocked for period of time (brute-force protection)
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
30 psl.

	
	
	
	3.10
	Įrenginyje nėra jokių paslėptų, saugumą silpninančių funkcijų, įskaitant: kenksmingos programinės įrangos, virusų, „kirminų“, „laiko minų“, neautorizuotų prieigų ar funkcijų (Trojans, backdoors, easter eggs) / device does not contain any hidden, security-compromising features, including malware, viruses, worms, "time mines", unauthorized access or features (Trojans, backdoors, easter eggs)
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.3. Raštas dėl paslėptų saugumą slopinančių funkcijų _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	3.11
	Įrenginyje kaupiami žurnaliniai įvykių įrašai / device stores event logs
	


Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.2. Kibernetinio saugumo vadovas _ anglų kalba
44 psl.

	
	
	
	4.1
	Taisyklėmis pagrįsti pavojaus signalai / Rule based alarms 
	Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	4.2
	Linijos kirtimas / Line crossing
	



Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	4.3
	Patekimas ir išėjimas iš lauko / Enter-Leave field
	


Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	4.4
	Krypties sekimas / Follow route
	


Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	4.5
	Slampinėjimas / Loitering
	


Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	4.6
	Dingę ir likę objektai / Removed and idle objects
	


Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	4.7
	Žmonių skaičiavimas / People counting
	


Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	4.8
	Minios tankio įvertinimas / Crowd density estimation
	


Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	5.1
	Trukmė / Duration
	


Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	5.2
	Dydis / Size
	


Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	5.3
	Proporcijos / Aspect ratio
	


Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	5.4
	Kryptis / Direction
	


Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	
	
	
	5.5
	Spalva / Color
	


Taip / Yes
	Taip / Yes
	Bosch, Fiksuota vidaus kamera plataus kampo, NDE-5702-AL
	6.1. NDE_5702_AL techninių duomenų lapas _ anglų kalba
5 psl.

	8
	TS-22
	Apsauginės signalizacijos centralė 
	1.1
	Apsauginės signalizacijos įranga turi būti sertifikuota pagal standartus / Units of security alarm must be certified in accordance with standards
	LST EN50131 ne žemesnę kaip 2 saugumo klasę / not less then 2 grade
	LST EN50131 3 saugumo klasė / 3 grade
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.1 MAP5000 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	2.1
	Eksploatavimo sąlygos / Operating conditions 
	Patalpoje / Indoors 
	Patalpoje / Indoors
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.1 MAP5000 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
4 psl.

	
	
	
	2.2
	Maksimali eksploatavimo oro aplinkos temperatūra ne žemesnė kaip / Highest operating ambient temperature shall be not less than, oC
	+50
	+55
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.1 MAP5000 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	2.3
	Minimali eksploatavimo oro aplinkos temperatūra ne aukštesnė kaip / Lowest operating ambient temperature shall be not higher than, oC 
	-5
	-10
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.1 MAP5000 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	Apsauginės centralės pagrindinė plokštė / Alarm system mainboard

	
	TS-22
	Apsauginės signalizacijos centralė 
	3.1
	Adresinių detektorių kilpos modulis / Addressable detector loop module
	1
	1
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.1 MAP5000 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	3.2
	Kontroliuojami įėjimai / Supervised inputs
	8
	8
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.1 MAP5000 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	3.3
	Ethernet sąsaja, jungtis RJ-45 / Ethernet interface, RJ-45 connector
	1
	1
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.1 MAP5000 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	3.4
	Laisvai programuojamų Form C tipo relinių išėjimų / Freely programmable Form C type relay outputs
	2
	2
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.1 MAP5000 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	Adresinių įrenginių kilpos modulis / Addressable devices loop module

	
	TS-22
	Apsauginės signalizacijos centralė 
	4.1
	Kilpos modulio palaikomas adresinių įrenginių skaičius  / The number of devices supported by addressable devices loop module
	 127
	127
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.1 MAP5000 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	4.2
	Nominali maitinimo įtampa / Nominal power supply voltage
	28 VDC
	28 VDC
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.1 MAP5000 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	Lietimui jautri centralės valdymo klaviatūra / Touchscreen control panel
	
	

	
	TS-22
	Apsauginės signalizacijos centralė 
	5.1
	Ekrano dydis  / Screen size
	14 cm. (5.7 in.)
	14 cm. (5.7 in.)
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.2 MAP5000 klaviatūros techninių duomenų lapas _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	5.2
	Ekrano tipas / Screen type
	TFT-LCD
	TFT-LCD
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.2 MAP5000 klaviatūros techninių duomenų lapas _ anglų kalba
4 psl.

	
	
	
	5.3
	Ekranos raiška  / Resolution
	16 bit; 320 x 240
	16 bit; 320 x 240
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.2 MAP5000 klaviatūros techninių duomenų lapas _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	5.4
	Galimos kalbos / Supported languages
	Lietuvių, Latvių, Lenkų, Anglų, Ukrainiečių / Lithuanian, Latvian, Polish, English, Ukrainian 
	Lietuvių, Latvių, Lenkų, Anglų, Ukrainiečių
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.2 MAP5000 klaviatūros techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	Maitinimo šaltinis / Power supply

	
	TS-22
	Apsauginės signalizacijos centralė 
	6.1
	Maitinimo įtampa / Operating voltage
	230 VAC (-15 %, + 10%) 
	230 VAC (-15 %, + 10%)
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.3 MAP5000 maitinimo šaltinio techninių duomenų lapas _ anglų kalba
1 psl.

	
	
	
	6.2
	Palaikoma akumuliatoriaus talpa /Supported battery cappacity 
	18-80 Ah
	18-80 Ah
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.3 MAP5000 maitinimo šaltinio techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	6.3
	Baterijos tipas / Tipe of battery
	Hermetinė / Hermetic
	Hermetinė 
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.3 MAP5000 maitinimo šaltinio techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	6.4
	Vardinė baterijos įtampa / Voltage of battery
	12V DC
	12V DC
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.3 MAP5000 maitinimo šaltinio techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	Korpusas: / Enclosure:

	
	TS-22
	Apsauginės signalizacijos centralė 
	7.1
	Apsaugos klasė / Protection class
	IP 30
	IP 30
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.1 MAP5000 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	7.2
	Saugos klasė / Security level
	IK06
	IK06
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.1 MAP5000 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	7.3
	Tinkamas maitinimo šaltiniui, 2x 18Ah akumuliatoriams ir 2x LSN kilpų moduliams / Suitable for a power supply, 2x 18 Ah batteries and 2x LSN gateways
	Tinkamas maitinimo šaltiniui, 2x 18Ah akumuliatoriams ir 2x LSN kilpų moduliams 
	Bosch. Apsaugos signalizacijos centralė, MAP5000
	7.1 MAP5000 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.
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	TS-30
	Įeigos kontrolės valdiklis 
	9.1
	Eksploatavimo sąlygos / Operating conditions 
	Patalpoje / Indoors 
	Patalpoje
	Bosch, Įeigos valdiklis, APC-AMC2-4R4CF
	8.1. AMC2 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	9.2
	Maksimali eksploatavimo oro aplinkos temperatūra ne žemesnė kaip/ Highest operating ambient temperature shall be not less than, oC
	+45
	50
	Bosch, Įeigos valdiklis, APC-AMC2-4R4CF
	8.1. AMC2 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	9.3
	Minimali eksploatavimo oro aplinkos temperatūra ne aukštesnė kaip/ Lowest operating ambient temperature shall be not higher than, oC 
	0
	0
	Bosch, Įeigos valdiklis, APC-AMC2-4R4CF
	8.1. AMC2 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	10.1
	Duomenų perdavimo sąsaja / Communication interface
	RJ45
	RJ45
	Bosch, Įeigos valdiklis, APC-AMC2-4R4CF
	8.1. AMC2 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	10.2
	Skaitytuvų sąsaja / Reader interface
	RS485, OSDPv2
	RS485, OSDPv2
	Bosch, Įeigos valdiklis, APC-AMC2-4R4CF
	8.1. AMC2 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	10.3
	Palaikomų skaitytuvų skaičius / supported readers
	8
	8
	Bosch, Įeigos valdiklis, APC-AMC2-4R4CF
	8.1. AMC2 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
4 psl.

	
	
	
	10.4
	Montavimo tipas / Mounting type
	DIN bėgelis / Rail-mounted
	DIN bėgelis / Rail-mounted
	Bosch, Įeigos valdiklis, APC-AMC2-4R4CF
	8.1. AMC2 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	10.5
	Maitinimo šaltinis/Power supply 
	10 - 30 VDC, max. 60 VA
(Turi būti to paties gamintojo kaip ir valdiklis)
	10 - 30 VDC, max. 60 VA
(Bus to paties gamintojo kaip ir valdiklis)
	Bosch, Įeigos valdiklis, APC-AMC2-4R4CF
	8.1. AMC2 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	11.1
	Turi būti suderinamas su Litgrid AB centriniame biure naudojama įeigos kontrolės sistemos programine įranga / Must be compatible with access control system software used in Litgrid headquarters in Vilnius
	Valdiklis yra suderinamas su BIS/ACE ir AMS programine įranga. Suderinamas su Litgrid AB centriniame biure naudojama įeigos kontrolės sistemos programine įranga 
	Bosch, Įeigos valdiklis, APC-AMC2-4R4CF
	8.1. AMC2 techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.


	
	
	
	12.1
	Turi būti komplektuojamas su to paties gamintojo, kaip ir įeigos kontrolės valdiklio, metaliniu korpusu arba montavimo panele skirta montavimui į 19“ komutacinę spintą, kuriame/kurioje būtų montuojamas valdiklis su maitinimo šaltiniu ir akumuliatoriais / Must be supplied with metal enclosure or 19“ fitting panel, from the same manufacturer as access control controller, in which the access control controller with power supply and battery would be installed
	Bus komplektuojamas su to paties gamintojo, kaip ir įeigos kontrolės valdiklio, metaliniu korpusu arba montavimo panele skirta montavimui į 19“ komutacinę spintą, kuriame/kurioje būtų montuojamas valdiklis su maitinimo šaltiniu ir akumuliatoriais
	Bosch, Įeigos valdiklis, APC-AMC2-4R4CF
	8.2. AMC2 metalinio korpuso duomenų lapas _ anglų kalba
1 psl.

	11
	TS-32
	Kortelių skaitytuvas
	13.1
	Eksploatavimo sąlygos / Operating conditions 
	Patalpoje ir lauke / Indoors and outdoors 
	Patalpoje ir lauke
	HID, Kortelių skaitytuvas, Signo 20K
	9.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	13.2
	Maksimali eksploatavimo oro aplinkos temperatūra ne žemesnė kaip/ Highest operating ambient temperature shall be not less than, oC
	+65
	+66
	HID, Kortelių skaitytuvas, Signo 20K
	9.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	13.3
	Minimali eksploatavimo oro aplinkos temperatūra ne aukštesnė kaip/ Lowest operating ambient temperature shall be not higher than, oC 
	-35
	-35
	HID, Kortelių skaitytuvas, Signo 20K
	9.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	14.1
	Palaikomi kortelių standartai / Supported card formats
	iCLASS SEOS, iCLASS SE, MIFARE
	iCLASS SEOS, iCLASS SE, MIFARE
	HID, Kortelių skaitytuvas, Signo 20K
	9.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	14.2
	iCLASS kortelių nuskaitymo atstumas /
Read range
	40 mm
	40 - 100 mm
	HID, Kortelių skaitytuvas, Signo 20K
	9.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	14.3
	Duomenų perdavimas/Communication
	RS485 Open Source Device Protocol (OSDP) 
	RS485 Open Source Device Protocol (OSDP)
	HID, Kortelių skaitytuvas, Signo 20K
	9.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	14.4
	Mobilių raktų palaikymas/Mobile key support
	NFC/Bluetooth Smart
	NFC/Bluetooth Smart
	HID, Kortelių skaitytuvas, Signo 20K
	9.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	14.5
	Integruota klaviatūra
	Taip
	Taip
	HID, Kortelių skaitytuvas, Signo 20K
	9.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	15.1
	Skaitytuvo aparatinės programinės įrangos atnaujimo palaikymas per Bluetooth / Firmware update via Bluetooth
	Taip
	HID, Kortelių skaitytuvas, Signo 20K
	9.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	15.2
	Galimybė išjungti palaikomų kortelių standartus / Possibility to turn off supported card formats
	Taip
	HID, Kortelių skaitytuvas, Signo 20K
	9.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.
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	TS-33
	Elektromechaninė spyna 
	TS-33
	Sertifikuotas elektromechaninių spynų saugumo, ilgaamžiškumo ir mechaninio atsparumo klasifikavimas pagal LST EN 14846 standartą. Ne žemesne klasifikacija nei - 3S5D-L311.
	Sertifikuotas elektromechaninių spynų saugumo, ilgaamžiškumo ir mechaninio atsparumo klasifikavimas pagal LST EN 14846 standartą. Klasifikacija 3S5D-L311.
	Abloy, elektromechaninė spyna, EL582
	10.2. DoP 18016-1 EN14846 EL582 EL583 EL591 EN
1 psl.

	
	
	
	
	Spynos rakinimo liežuvėlis – ne trumpesnis nei 20 mm.
Sertifikuotos pagal evakuacinius LST EN 179 ir LST EN1125 standartus.
	Spynos rakinimo liežuvėlis – 20 mm.
Sertifikuotos pagal evakuacinius LST EN 179 ir LST EN1125 standartus
	Abloy, elektromechaninė spyna, EL582
	10.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	
	Maitinimo įtampa 12 - 24 V DC. Maks. srovė – 0,55 A.
	Maitinimo įtampa 12 - 24 V DC. Maks. srovė – 0,55 A.
	Abloy, elektromechaninė spyna, EL582
	10.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	
	Spynos atrakinimas mechaniškai, su Užsakovo naudojamais vieningos rakinimo sistemos raktais nepriklausomai nuo spynos režimo ar durų padėties. 
	Spynos atrakinimas mechaniškai, su Užsakovo naudojamais vieningos rakinimo sistemos raktais nepriklausomai nuo spynos režimo ar durų padėties.
	Abloy, elektromechaninė spyna, EL582
	10.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
2 psl.

	
	
	
	
	Projektavimo metu numatomas elektromechaninės spynos Valdymo pultuose veikimo tipas - nutraukus maitinimą spyna automatiškai atsirakina/atsiblokuoja (fail-unlocked). 
	Projektavimo metu numatomas elektromechaninės spynos Valdymo pultuose veikimo tipas - nutraukus maitinimą spyna automatiškai atsirakina/atsiblokuoja (fail-unlocked).
	Abloy, elektromechaninė spyna, EL582
	10.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	
	
	
	
	Projektavimo metu numatomas elektromechaninės spynos varteliuose veikimo tipas - nutraukus maitinimą spyna automatiškai užsirakina/užsiblokuoja (fail-locked).
	Projektavimo metu numatomas elektromechaninės spynos varteliuose veikimo tipas - nutraukus maitinimą spyna automatiškai užsirakina/užsiblokuoja (fail-locked).
	Abloy, elektromechaninė spyna, EL582
	Pagal TP sprendinius.

	
	
	
	
	Montuojamos su sertifikuotais priedais – spynos valdymo kabeliu ir lanksčiu kabelio šarvu.
	Montuojamos su sertifikuotais priedais – spynos valdymo kabeliu ir lanksčiu kabelio šarvu.
	Abloy, elektromechaninė spyna, EL582
	10.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.

	Elektromechaninių spynų korpusai turi būti aprūpinti šiomis indikacinėmis funkcijomis: 

	12
	TS-33
	
	TS-33
	spynos rakinimo liežuvėlio padėties (užrakinta/atrakinta) indikacija;
	spynos rakinimo liežuvėlio padėties (užrakinta/atrakinta) indikacija;
	Abloy, elektromechaninė spyna, EL582
	10.1. Techninių duomenų lapas _ anglų kalba
3 psl.



* * Tiekėjas lentelėje nurodytiems standartams gali siūlyti lygiavertį standartą, pateikiamo „lygiaverčio“ dokumento lygiavertiškumą įrodyti turi tiekėjas.


